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Azalispánv'.djá
cím alatt a „Székesfehérvári 
Hírlap “ 83-dik számában alis
pán úr közzéteszi a folyó 
havi közigazgatási ülésen a 
vértesacsai réf. iskola államse
gélye ügyében felolvasott, el
lenem irányuló jelentését.j

Ez ellen, hogy azt közzé 
tette, semmi kifogásom sincs, 
mert hiszen az ülésen jelen 
volt hirlaptudósitónak mód
jában állott volna a jelentést 
— feltéve, hogy a gyorsirá- 
szathoz ért — már az ülés 
után megjelent lapban közzé
tenni.

Azonban az alispán úr je 
lentését megelőző nyilatkoza
tának utolsó pontjára van ész
revételem. Ugyanis alispán úr 
nyilatkozatát azzal fejezi be : 
„hogy igenis vádjaimat egész 
teljességében beigazoltam.

Az alispán urat úgy látszik 
elragadta a heve, mert ily ki
jelentést csak azon esetben te
hetne, ha azt a jelentést a 
közigazgatási bizottság elfo
gadta volna ; de ez nem tör
tént meg, hanem az ügyben 
vizsgálat rendeltetett e l ; tehát 
csak a vizsgálat eredményétől 
függ, hogy a vádak a való
ságnak megfelelnek-e ?

Az ügy érdemi részére rész
letesen nem kívánok válaszolni, 
mert esetleg a vizsgálat ered
ményét megnehezítené, tehát 
csupán általánosságban teszek 
egy kijelentést.

Ha a minisztérium ma, hol
nap vagy bármikor a várme
gye területén fennálló bármely 
iskola részére olyan nem mi
nősíthető valótlan és a vár
megye egyik legkitűnőbb isko

láját megrágalmazó indokokkal 
telt és á törvény által előirt 
formák elkerülésével felterjesz
tett kérvény alapján helyezné 
kilátásba- az államsegélyt, mint 
ahogy a vértesacsai ref. iskola 
részére annak idején kilátásba 
helyezte, úgy azt újból nem 
fogadnám el, hanem ismétel

ten tennék feltétlenül igazságot 
tartalmazó fölterjesztést, és pót
rendelkezést kérnék, mert ez 
nemcsak becsületbeli, hanem 
hivatali kötelességem.

Székesfehérvár, 1913. év jú 
lius 14.

Schaller Flóris
kir. tanfelügyelő.
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Ismeretes olvasóink előtt a 
vértesacsai református iskola 
ügye, amely a legutóbbi vár
megyei közigazgatási .bizottsági 
ülés után országos port vert fel. 
Az egész dolog történetét már 
megírtuk s ebből is mindenki 
világosan láthatta, hogy a kér
déses ügyben a királyi tanfel
ügyelőnek van teljesen igaza 
s legkevésbbó sem szolgáltatott 
okot arra, hogy az alispán hi
vatali működésében meggyanú
sítsa. A királyi tanfelügyelő a 
törvény legszigorúbb betartása 
szerint cselekedett, amiért fel
tétlenül, az igazság legelemibb 
követelménye szerint is a leg- 
meszebbmenő elégtételt kell 
kapnia minden fórum előtt, de 
elsősorban a fellettes hatóságá
tól a minisztériumtól. S ennek 
még késni sem szabad soká. 
Olvasóink lapunk hasábjain új
ból fogják terjedelmesen olvasni 
az egész ügyet Dr. Sehoderbek 
Lajos tollából, aki mint a vár- 
tesacsai rém. katb. iskola el
nöke érdekelt is a dologban, 
mert iskoláját megrágalmazták és 
az ügyet is legjobban ismeri. Cik
keiben pártatlanul és mindenkit 
meggyőzően fogja bebizonyí
tani, hogy a nagy port felvert 
ügyben az alispánnak nincsen 
igaza és hogy a valósággal 
homlokegyenest ellenkező bi
zonyítékok alapján akarták meg
szerezni az államsegélyt a katb. 
iskola rovására.

Említettük, hogy a kérvény
ben, amellyel az államsegélyt 
kérték, megrágalmazták az ottani

rém. kath. iskolát, hogy az ha- 
zafiallan, germanizál.

Szerkesztőnk egyik kollegájá
val vasárnap kiutazott Vórtesa- 
csára, hogy személyesen szerez
zenek tapasztalatot az elgerma- 
nizált iskolás gyerekekről.

Az egyszerre országos hír
névre emelkedett község a Szé
kesfehérvár—Bicskei vasútvonal 
mellett fekszik másfél órajárás
nyira a vicinálison. A falu két 
hegyoldalon terül el hosszan, 
lent a völgyben a vasút megy 
végig kettészelve a községet, 
amely jó 3000 ezer lelket szám
lál, s amelyből 2500 rém. katb. 
valiásu.

Az állomáson egész egy raj 
fiatalság, gyerekek, leányok áll
dogáltak, tudniilik ez náluk va
sárnapi szórakozás. Szóbaele- 
gyedtünk velük, főleg az iskolás
gyerekeket személtük ‘ki, :mert 
hát ezekről szól az elgermanizá- 
lás nótája.

Természetesen mint városi em
bereket tetőtől talpig végignéz
tek bennünket, s az egyik 9— 
10 éves elgermanizált gyerek ér
dekesen jegyezte meg a mel
lette álló társának, hogy nézd 
csak milyen szép uj nadrágjuk 
van, akárcsak a mi tanitőurunk- 
nalt vasárnap. A teljes magyar
sággal kiejtett szavakat meghal
lottuk, s mosolyogva mondot
tuk, bogy mi rajtunk is csak va
sárnap van ám ilyen szép nadrág. 
Mindegyik gyermekhez volt va
lami szavunk, de valamennyi a 
legszebb magyarsággal beszélt.

Bementünk a faluba. Egyik

utcasarkon megint találkoztunk 
egy csomó gyermekkel. Szóba- 
állunk velük. Németül szólítjuk 
meg az egyik 7—8 éves nebu
lót. Elcsodálkozásunkra magyar 
feleletei kaptunk. Erre azután 
magyarul folytattuk a kérdezős- 
ködést, mit játszotok, hányadik 
iskolában jártok, mit tanultatok, 
ki tanít benneteket, milyen 
nyelven tanultok az iskolában. 
És valamennyi kérdésünkre a 
legkorrektebb és a legszebb 
kiejtésű magyar felelet kaptunk. 
A legtöbbnél még a speciális, 
németeknél szokásos hanglej
tést sem lehet észlelni. Azok 
a gyermekek, akik az első 
elemi iskolát kijárták, vala
mennyi kifogástalanul beszél 
magyarul.

Majd egypár érdekes kérdést 
intézünk hozzájuk.

Józsi, — szólítja meg kollegám 
az egyik piros-pozsgás képű el- 
germánizált gyermeket, — lei 
tanított meg téged ilyen szépen 
a magyar beszédre, hiszen a 
tanítód németre tanít ? A kis 
Józsi elneveti magát s vigyo
rogva mondja, hogy az ő taní
tója épen egy szót sem tud né
metül. Az enyém az tud, vág 
közbe a másik, de az iskolában 
mindig magyarul beszélünk.

Tovább mentünk. Elérkeztünk 
a rom. katb. plébániához. Be
mentünk. Kollegámat bemutat
tam a plébánosnál; és elmond
tuk, hogy az elgermánizált kis 
tanítványait jöttünk el megnézni. 
Referáltunk a tapasztaltakról.

Kérem szerkesztő urak, az 
még semmi, szavazattak volna 
velük, Talpra magyart, Szózatot, 
a Magyar vagyok stb., majd ak
kor látták volna, hogy milyen 
igaztalanul vádolták meg a ta
nítóinkat, mikor germánizálók- 
nak, hazaöatlanoknak bélyegez
ték őket a miniszter előtt. A 
róm. katb. iskola tanítóinak ki
tűnő pedagógiájáról és házas
ságáról a legnagyobb elisme
réssel szólt. Felkérem önöket — 
mondotta — adják át tisztelete
met Székesfehérvár valamennyi 
újságírójának és kérem őket, ha 
megkezdjük az iskolaévet, jöjjenek 
el minduyájan, de váratlanul, egy
két Szakértővel, tanítóval s szemé
lyesen győződjenek meg arról, hogy 
mint tanítanak és nevelnek nálunk. 
Előre merem állítani, hogy az 
eredmény felett, különösen a ma
gyarosítás terén, csodálkozni fog-

hazai és ramburgi vászon-áruháza 
barátok épülete.
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megköszöntük és megigértMi1 
hogy okvéjtíenül plíogö&ineíml:.

Ezútónja jdgó| felháborodás 
hangján íéUt»Si§a megrágajma- 
zás ellen : s kijelentette, hogy 
addig nem nyugszik)- míg teljes 
elégtételt nem kapnak.

Mihelyt megérkezik — foly
tatta — az egyházi főhatóságom, 
a megyéspüspök a nyaralásból, 
azonnal jelentést teszek neki s 
kérni fogom beleegyezését, hogy 
a bűnvádi feljelentést meglehes
sem a rágalmazás ellen. Nekünk 
és a királyi tanfelügyelőnek 
elégtételt kell kapnunk, mert 
joggal megróhatnának bennün
ket, ha belenyugodnánk a do
logba és a vádakat egyszerűen 
zsebretennénk. A követ elhajítot
ták, minket találtak el vele, ezt 
az ütést a felettes hatóságok
nak orvosolni kell s napfényre 
kell jönni, hogy ki volt a kő
dobó és milyen szándékkal 
tette.

Ezután elbúcsúztunk a plébá
nostól s mivel a református is
kolaépület szörnyen furdalta 
oldalunkat, elkanyarodtunk fe
léje. Hogy milyen rozoga putri, 
le sem írom, mert csak a való
ról számolhatnék be s azt talán 
nagyításnak vennék. Kérem azt 
látni kell, arról beszélni nem le
het.

Hazafelé a vonaton egész 
utón azon törtük a fejünket, 
micsoda intenciók vezethették a 
megvádolókat, hogy egy ilyen 
szépen és rohamosan magyaro
sodó község iskolájára vetették 
ki hálójukat. Lassan jött a vo
nat, ráértünk tisztába jönni gon
dolatainkkal s alkalomadtán be 
is számolunk róla olvasóközön
ségünknek.

Egyszer volíj hol "‘nem volt, 
‘.aZíOperenciándnneh .voIt,;mond- 
juk Székesfehérvárott volt egy 
óriás, v v '

Nem közönséges ,, óriás yolh 
Nagyobb, erősebb, hatalmasabb 
yolt egy közönséges óriásnál. 
Nemcsak túlságos nagy erejé
nél fogva, de szónoki Képessége 
és igazságszeretete, méllyel min
denütt; ahol Fesak alkálóni kí
nálkozott, dicsekedett, hatalmas
sá és félelmessé tette. Ezenkí
vül óriási nagy táborral is ren
delkezett.

Táborában találhatók voltak 
az óriások mindennemű skálái, 
melyek különféle ranggal bírtak. 
De még ez mind nem tette volna 
olyan hatalmassá és felelmessé. 
Igazán hatalmassá és félelmessé 
az tette, hogy tábora kimond
hatatlan nagy számú törpékből 
állott, melyek vezérük paran
csainak vakon. engedelmes ked- 
tek. Tüzbe-vizbe mentek vezé
rük parancsára, dacolták min
den ellen, ha arról volt szó, 
hogy vezérük akaratát és pa
rancsát érvényre kell juttatni. 
Sikerült is legtöbb esetben, hi
szen az óriási tábor hadvezérei 
csupa híres szónokok voltak. 
Azonfelül a legnagyobb zsarno
kok voltak, kik a legkisebb el- 
lentállást is halálbüntetéssel súj
tottak. Mindezeken felül orszá
gos hirü jongleurék, bűvészek 
és képmutatók voltak, melyek 
az igazság, humanizmus, egyen
lőség és testvériség fényes ás 
messzé tündöklő fajarának leple 
alatt tartották verbuváló manő
verüket.

SZÉTZAVART
bucsubankett.

Tiltott népgyülés.
Megírtuk, hogy a D. V. igaz

gatóság Sütő Ferenc és Hegyi 
István dv. mühelymunkásokat 
elhelyezte városunkból. A szo
ciáldemokrata munkásokat bán
totta ez a nemtetszésükre tör
tént elhelyezés, sőt egyenesen 
fájlalták. Részvétük és érzelmeik-' 
kinyilvánítására szombaton este 
bucsubankett cim aiatt népgyü- 
lést rendeztek a Laczkovits-féle 
vendéglőben.

A gyűlés szónokai Cservenka 
és dr. Landler budapesti elv
társak voltak, akik beszédeik
ben az ismeretes demokrata 
szótár legközönségesebb szavai
val szidták az elhelyezett elv
társak kenyéradóit, a vasút igaz
gatóságot és persze a keresz
tényszocialistákat. Simon Sán
dor tb. rendőrfőkapitány tudo
mást szerzett a be nem jelentett 
és nem engedélyezett népgyü- 
lésről, megjelent a helyszínen 
és rendőrökkel oszlatta szét a 
bankett szaftjába mártott nép- 
gyülést. Landler, Céervenka, 
Hegyi, Sütő és még vagy 25 ■ 
feljegyzett vasúti mühelymun-' 
kas ellen titkos népgyülés tar- 
«sa miatt a. rendőrség megín- 
ita tta  a-tóhágáBl eljárást, azon
kívül neveiket átteszik a D. V 
igazgatóságához.

Egyszer, hogy, hogy nem, 
egyik vezér meggondolatlanul 
cselekedett, nagy elbizakodott
ságában elfelejtette az álarcot 
feltenni és megmutatta a tábor 
törpéinek oesmány, undorító 
képét a maga valóságában és ez 
okozta az egész tábor vesztét. 
Az eddig engedelmes törpék 
zúgolódni kezdtek és megtagad
ták az engedelmességet. Hiába 
volt minden erőmegfeszités, 
nem hasznait többé semmi. A 
törpék széjjelmentek, ki erre, 
ki arra indult uj gazdát keresni. 
Nem soká kellett keresniük, oly 
gazdára akadtak, ki már régen 
felfedezte oesmány cselekedeteit 
a nép ámításával foglálkozó, fe
lekezeti gyűlöletet szító és több 
ilyen alávaló fegyverrel dolgozó 
hatalmasnak látszó, de valójában 
csak a legnagyobb terrorizmus 
által egybetartott tábor beteg és 
tarthatatlan állapotát.

A törpék az uj táborban óriá
soknak mutatkoztak.

Igazságuk, tudatában megtiz- 
szerezett erővel a lehetetlent is 
lehetővé félték, lankadatlan erő
vel azott fáradoztak, hogy a még 
ott levő tömpéket is eddigi zász
lójuk elhagyására bírják.

És csodák csodája, a törpék 
harca, mélyet az óriással és tá
borával küzdöttek, sikerre ve
zetett A tábort elhagyták, a 
számlálatlan törpék végkép csak 
egypár minden emberi érzésből 
kivetkőzött; a hatalomhoz. gör
csösén ragaszkodó, mág szá
nalomra se méltó, '  magákat 
még mindig hatalmasnak gön- 
doló és álarcban járó-kelő em-

bei0knek:.csúf olt egyének ma- 
rádták. Eddig tartóit a mese. 
KöyetkeziKí|i a ;való.',.; Ti ,Vjn|á* 
gátokát «■szociáldeímblbat&n# 
mondó, de ííyalóbair mindén jö- 
zShgondömolásff Imiiéit áltáldé- 
nézettj-hazugsággal, óriásicEalá- 
sokkal dolgozó, sőt á legundo
kabb fegyveítől. a rágalomtól 
sem v;sszariadók, tudjátok meg, 
á tizenkettedik óra ütött. Szinte 
hallom már kegyelemért kö
nyörgő hangotokat, látom bo- 
csánatkérősórt összekulcsolt, ke
zeteket, de nem lesz irgalom, 
nem lesz kegyelem. Ki űzünk 
benneteket a mi filléreinkből 
fenntartott és . mhnkáébiztositö 
pénztárriák csúfolt' intézmény
ből: Tudjuk és elhisszük, nehe
zetekre fog esni a. kényelmes, 
puha hőrfötelloktöi a válás á 
melyeket bűnös testetek infici- 
ált.

De az legyen vigasztok, hosszú 
utatokrá, melyből alig térték 
vissza, hogy kellő dezinfieiálás 
után oly emberek fognak bele 
tilni, kik ezen nemes intézmény
nek megfelelőlég fognak mű
ködni.

Több törpe.

A HALÁLLAL.

Vakmerő' vadászok.

Folyó hó 12. napján egy 4 
tagból álló vadásztársaság ran- 
dult le Budapestről, automobi
lon a velenczei tóhoz vízi vadra 
vadászni,

A rettenetes szél miatt a su- 
korói halászok nem vállalkoztak 
a csónak vezetésére. A társaság 
két iegbátrabbja minden vezető 
nélkül vizreszállt. Alig hagyták 
el a partot, a dühöngő orkán
ban felduzzadt habok felborítot
ták a kis csónakot délelőtt 11 
órakor. Három órás haláltusa 
után a községből vállalkozott 
bátor emberek délután 2 óra 
tájban kihúzták a még élő két 
vadászt a "tó közepén levő ná
dasból, hova a szál sodorta őket. 
Az egyik előkelő urnák min
dene bentveszett a tóban, mert 
hogy még úszni tudjon teljesen 
elhányt mindent magáról. A ven
déglőbe érve felöltöztették me
leg ruhába s jó későre maradt 
ebédjüket elköltve az esti órák
ban szerencsésen visszajutottak 
Budapestre. Nevekkel nem szol
gálhatunk, csak az életmentők 
névsorát dicsérettel párosítva 
közöljük. Salabert Lidia, Schaffer 
Lőrinc, Kis József, Hain József, 
Heiden József, Márk János su- 
korói lakosok a bátor életmen
tők. A hatóság figyelmébe ajánl
juk e neveket.

Ha valami eladni valója van. vagy 
'vétmi.;akai,;>hirdésse az ,apróhirde- ?

A vármegye mindén- 
községében olvassák, az eredmény 
feltétlenül biztos.
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•Míc ív
-'-is. A ;^0lgármpter iiyaralása.

pri'Sa|Ta_G ypí|] polgármester 
ÉPEo 2Ö&h 3^Í»heti jíartózko- 
dásra-Rohitsba--utazik- Onnan 
hazajön és augusztus. . második 
félében utókúrára megy Bala- 
tonfüredre.

— Kinevezés. Szőke József dr. 
székesfehérvári kir. törvényszéki

' albiró kir. törvényszáki biróvá 
neveztetett ki. ) v: s : i •

— Továbbképző tanfolyam. 
Áz 1918. évi jog és' állaintndo- 
mányi továbbképző tanfolyamra 
a megye dr. ScHlammadinger 
Jenő tisztifőügyészt, a város dr. 
Kerekes Lajos főjegyzőt küldte ki.

— Városi ügyek A gazdasági
szakosztály vasárnap délelőtt ülést 
tart, amikor is a légélőügyet fogja 
tárgyalni. — F. hó 16-án felülvizs
gálat lessz. — A városnak az utca
burkolásokra vonatkozó határozata 
elleo mintegy 5 félebbezős érkezett 
be. Fehérvár megint ki tesz magá
ért, megmutatja, hogy Fehérvár 
most is csak a régi, maradi város, 
ahol kicsinyes és nem közérdeket 
szolgáló okból utón utféten megkö
tik a haladás szekerének kerekét. 
Kár az aszfalt ellen úgy tiltakozni, 
A nyugatnémetorszégi nagyvárosok
ban, ahol szintén vannak olyan ön
zetlen emberek, mint nálunk ép 
most. szedik fel mindenütt a régi 
kövezeteket és raknak Helyébe asz
faltot. A mi jó Nürnbergnek, Frank
furtnak. Gladbachnak, Mainznak, 
Düsseldorfnak, az nagyon jó lenne 
nekünk is. Csak már lenne.

—  A megsiratott fecskBpár. A 
palotavárosi óvoda falán, több mint 
20 éve van egy fecskefészek, me
lyet évröl-évre felkeres egy boldog 
fecskepár, hogy mig vándorútra 
kényszerülnek, kellemesen töltsék 
idejüket. Megjöttek az idén is s 
miután fészküket bántatlanul talál
ták, háboritlanul hozzákezdtek élet
céljukhoz. Már az első költésen rég 
túl vannak, puha fészkükből négy 
apróságot eresztettek szárnyra s 
tanítottak bele az életküzdelmekbe 
s most a második költéshez fogtak 
s annak esélyeit talán örömmel, 
talán szivszorongva beszélgették meg 
az ovoda udvarán levő fa egyik 
gályán. De óh kegyetlen sörs 1 nem 
engedted, hogy az enyelgő, mit sem 
sejtő fecskepár a második költést 
megérje. A szomszéd udvarból egy 
vásott fiú könyörtelen keze a nép 
előtt különös tiszteletben álló fecs
kepárt nem kímélve flöbert ragadott, 
s a szegény fecskemamát lelőtte, 
amely utolsó vonaglásában bizonyára 
arra gondolt, mi lesz ő véréiből, ha 
ezek után egyáltalán lesz-e belőlük 
valami: mivel azóta a fecskepapa 
őrült keringéssel keresi életepárját 
s nem ül. a  lelőtt fecskét az óvó
nő fiai hangos zokogással megsirat
ták, amelyet a szomszédból, ahon
nan a lövés történt, hangös kacaj 
volt a válasz. Midőn é‘ sortokat irom, 
én az 50 éves, megért férfi szintén 
könnyezek, hadd kacagjanak rajta a 
szomszédban,

— Ovodabezárás- Veszedelmes 
mértékben fenyegeti a hökhurut a 
tóvárosi kisdedeket. Az óvodában 
az utóbbi időben 84 gyermek kö
zül csak 15 jelent meg, A tisztifő- 
OiVós jelentése alapján a tóvárosi 
ovodát 4 hétre bezárták.

I

- Szigettiyrfóle pörkölt kávék a 
légjoíbak.kaphatók S z í  g e t  h y 
T e s t v é r e k n é l .
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— Dühöng;* kultúra. A tegnapi

napon táviratijag [kéfib g váli jfőszol-J 
gabiró a kanyaró miatt zárva volt 
maftoövásári i jkblálí-’ kinyitásának 
elrendelését. Nem studjuk, hogy a 
kérelemnek egyáltalán eleget tehet
nek-e ebben az időben, de ha'a 
tanítók maguk kérték' az iskola ki  ̂
nyitást, mindenesetre dicséretet ér
demelnek buzgalmukért. ‘

— Szélhámos, álföldblrtokoé- A
szélhámosok igen gyakran a bér
kocsisokat szemelik ki áldozatul 
üzelmeiknek s nem sajnálják a kü
lönben is szegény, kenyerüket ke
reső embereket megkárosítani- Ja 
kab Sándor helybeli bérkocsis fel
jelentést tett a rendőrségen, h~gy 
f. hó 12-én egy magát Baráth Fe
renc földbirtokosnak nevező egyén 
körülbelül 4 órán át használta a 
kocsiját) majd az egyik laktanya 
előtt megállvén, rögtönileg 12 K-t 
kért tőle, mert — mint mondta — 
odabent nem tudják az 1000 es 
bankóját felváltani. A kocsis gya
nútlanul odaadta a pénzt s az ur 
bement a laktanyába. Félóra múlva 
elfogyott a bérkocsis türelme s utána 
nézett pasasának. Azonban hiába 
kereste. Az álföldbirtokos valami 
sgéruton megszökött, magával vitte 
a kocsis 12 koronáját és fél napi 
munkadiját.

Egy jó házból való fiú tanulónak 
fizetéssel felvétetik Burg Hermán n 
üveg és porcellán kereskedőnél, 
Búzapiac.

Divatos szabás szerint, minta 
után rendeljen nálam, férfi öltönyt, 
felöltőt, nadrágot stb. Vagy vegyen 
a Rudbányai kizárólagos posztó, 
kereskedésében jó, tartós gyapjú 
szövetet szívesen elkészítem. Sza
kái Sándor, úri szabó.
_ Minden versenyt kizárnak az 
én feltűnést keltő olcsó áraim: 
JóminőségQ festők, rendes ára 
70_ fillér, nálam csak 44 fillér 
métere. Színtartó kretonok, ren
des ára 76 fillér, nálam csak 38 
fillér métere. Mosódelin, rendes 
ára 90 fillér, nálam csak 47 fil
lér. Angolzefirek gyönyörű csí
kokban, rendes ára I K 40 fil
lér, nálam csak 65 fillér. Leg
jobb minőségű fehér ruhavászon, 
rendes ára 1 K 40 .fillér, nálam 
csak 78 fillér. Dupla széles szö- 
vetgrenadln dlvatszinekben ren
des ára .4 K, nálam csak 1 K 
90 fillér. Duplaszéles lüszterek 
minden színben, rendes ára 3 K 
20 fillér, nálam csak 1 K 80 fil
lér. Elsőrendű minőségű gyapjú
takaró, világos szép színekben, 
rendes ára 6 K, nálam csak 2 
K 95 fillér. Deutsch Béla kizá
rólagos olcsó üzlete Szent Imre- 
utca barátok épfilelete átelle- 
nében.

A. Székesfehérvári Hitelszö
vetkezet kéri tagjait, hogy a 
téli tüzelő anyagot lehetőleg 
most szerezzék be, mert az 
őszi vasúti kocsihiány és tor
lódás esetén nehézségekbe üt
közik. Az igazgatóság.

Mindennemű drogériái cik
ket ALBA drogériában ve
gyünk.
P n t r o l r  Kovács Dezső fogá- 
**■ " 8 ” ^ , ,  szati műtermében 
Székesfehérvár ̂ {Rözsá-u; 'Ssz. a.,) 
Zirpi templommal szemben. Tele 
fon 3321’ Augusztus 1-től Nádor
utca Gebhard-ház. "

, ,a tanifók’fápintézetének 50
ftllérek.^orsje^ei trohamosan fogy- 
bal^.v saját érdeke : kívánja,.. hogy 
mmél élőbb vegyen; mért könnyen 
megtörténhetik! hogy önnek már 
nem jut. Pedig, a sorjegyek csekély 
száma miatt nagy az eshetőség! 
hogy az értékes hangszert épen ön 
nyeri meg.

; Székesfehérvár egyedüli (ki
zárólagos kávé- és teaüzlete a
FIUMEI kávébehozatal.
Telefon 250.

— Rendőri hír. A rendőrség Boda 
Ignác 23 éves asztalossegéd 30 K 
pénzbüntetésre, nemfizetés esetén 2 
nap; elzárásra Ítélte, — Varga Jó- 
zsefné sz. Gallér Magdolna székes
fehérvári szatócsüzletében árusításra 
meg nem felelő paprikát találtak. A 
rendőrség 20 K pénzbüntetésre és 
a vegyvizsgálati költségek megfize
tésére Ítélte. — Bokor Istvánná 
maroshegyi lakos részben lefölözött 
tejet hozott forgalomba. A rendőr
ség 25 K pénzbüntetésre ítélte.

M E I N L  G Y U L A
Kávébehozatals R. T.

összes gyártmányainak egyed- 
árusitása eredeti árakon

B0GYAY ANDOR
csemege-áruházában.

A T .Ti A “ mozgófénykép- 
szinház.

Julius hó 15 és 16-án itt először 
„A N Á B O B ,“ szenzációs Pathe 
schlager 3 felvonásban, AlFonse 
DaudeE regénye után. A főszerep
ben Bemard a Comedie Francais 
tagja. 3 pótkép: 1. Mórit a csap
dában. 2. Pali. 3. A madárbarát, 
színes.

Birkl J. utóda Üllő József sütö
déjében kenyérsütések d. e. 9 órá
tól d. u. 3-ig és sütemény külön
legességek megrendelése elfogad- 
tatik.

—  Anyakönyvikimufatás 1913, 
junius 6-től julius 12-ig. Születet) 
törvényes fiú 8, leány 3, törvény
telen fiú 1, leány 0, összesen 
12. Ezek közül halva született 1. 
Elhalt fiú 1, leány 1, férfi 4 nő 
2, összesen 7. Eszerint a születés 
halálozást 5 el múlta felül. — 
Házasságra lépett 3 pár.

Elhaltak:
Simon Jánosné Nári Erzsébet, 

ref. 40 éves, Kinizsi-u.
Wéber Gnsztáv, r. k. nyug. vá

rosi végrehajtó, 60 éves,. Seregé- 
lyesi-ut 1. 8

Endl György r. k. írnok építész
nél, 16 éves, Szömörce- u, 6.

Vadáss Dezső r. k. mészáros lés 
hentes segéd, 20 éves, Homoksor 25.

Szalai Imre, r. k. uradalmi gé
pész-segéd, 18 éves, Seregélyest
ül, 1. ■

Monhalt Piroska r. k. házi-cseléd, 
21 éves, Seregélyest-ut, 1.

Kőszegi András r. k. földmives, 
64'évas, Zámoly-u, 36.

Kihirdetések:
Rozner Péter-Pál, r.. k. kömives- 

segéd és Tikász Katalin, r. k. Szé
kesfehérvár. _

Sattler Ferenc, r. k. téglagyári 
munkás és Sebestyén Anna, r. k. 
Székesfehérvár.

Halbléner József, r. k. városi ren
dőr és Ámler-Teréz, r. k. szoba
leány, Székesfehérvár,.

Keresztes Márfón-Sándor cs. és 
kir. gyalogos Székesfehérvár és Kis 
Erzsébet! r. k, szakácsnő, Buda
pest.

P i a c i  á r  ak

Búza
Rozs

...21-40—22-2Ó K
’ 18 00—17-80 K

■r,rPa 16-00—15-80 K
Zab 18-20—18 00 K
Tengeri 17:00. 12 00 K
Bab 24-00  K
Burgonya 1 kg. 8 ------- K
Zsír i - 7 0 -------- k

Szalma takarm. 3 00— 2'60 K 
Széna kötetlen 8-10— 7'00 K 
Sertés 100 kgm. a, -76— 0'60 K 

» „ „ f. 1-00— 1-00 K
Marha husi kgm 2-00— 1-80 K 
Borjú „ „ „ 2-00— 1-80 K
Kőszén mm. 3 - 6 0 -------- K

A Fejármegye Napló apróhirdetési 
levelezőlapjai minden dohánytőzsdé
ben kapható.

P A N A S Z K Ö N Y V .

H. IC. panasza. Folyó hó 14-én 
délelőtt 3 ] 2 órakor elküldte inasát 
a városi fogyasztási adóhivatalba, 
s a hivatal már zárva volt. Mege
sett önnel egy másik alkalommal, 
hogy d. u. 4 órakor küldötte a fo
gyasztási adóját és szintén zárva 
találta a hivatalt. Utánanézett a 
hivatalos óráknak, s igy találta, 
hogy S—12 ig és 2—5 ig van.

Talán épen mindnyájan kikülde
tésben voltak, s nzért talált zárt aj- 
lókra. Legokosabb, ha felvilágosítást 
kér illetékes helyen,

J. U. aggodalma. Ön mint Szé
kesfehérvár adófőpotgára aggódva 
veszi tudomásul, hogy már az őszre 
több utcá- aszfaltozni fognak. Aggo
dalmának oka az, hogy a vízveze
téki árkok miatt, amelyeket oly 
gyalázatosán temettek be, még min
dig várhatók süppedések. Amint
hogy minden nagyobb esőzés után 
eddig meg is történt. Már most 
miféle kára lesz a városnak, ha az 
uj aszfaltos utcák egy szép napon 
csak lejebb kívánkoznak.

Feleletünk a következő: Ha a 
város felelős műszaki tanácsosa le
hetőnek találja az utcaburkolást 
már most, bizonyára lehetséges is. 
Uótvégre a dologhoz mégis csak 
ő ért és nem a közönség. A műszaki 
tanácsosnak feltétlenül jól meg kel
lett a dolgot gondolnia, hogy ilyen 
laikus aggodalom dacára is dicsé 
retesen, mindent elkövetett, hogy az 
utcák burkolása még az idén vég
leges tárgyalás alá kerüljenek.

De azért az ön aggodalmára is 
tudunk flastromot adni. A szóban 
forgó utcák burkolására vonatkozó 
határozatot fehérvári módra nem 
kevesebb mint egy fél tucat meg- 
felebbezte, de nem ám olyan ok
ból, mint az ön aggodalma, dehogy. 
Nekik keramit, vagy mi a csuda 
kellene. Szóval a dolog vége az lesz, 
hogy addig felebbezzünk, tárgya
lunk, mig végre eljön a jövő esz
tendő, amikor már ön szerint és 
nyugodtan lehet aszfaltozni. Mi azon
ban jobban szeretnök, ha már a 
télen rajta járhatnánk.

S  j>o r  t.

Szerkesztői üzenetek.
Egy szfvárí lakos. Felhívtuk rá a 

rendőrség figyelmét.
Lidii. ‘ Még mindig gyötri a ro- 

botosokat ? Várjon csak, lesz még 
szőlő légy kenyérrel; amelyet ők 
lidói gondolán fogyasztanak ej az 
annyira émlegét'ett csillagos ég alatt.

A vasárnap sportja. A Komá
romi F. C.r alapos. revansot vett 
vasárnap, az Sz. C.-tőJ a 
romi 1 :1  eldöntet jen * eredményért. 
Az otthbni pályán 7 : l :re verte az 
Sz- T. 0--t, ezáltal nagy erejét be
bizonyította, dé széniünkbe aririál- 
pnnál becsesebbé tette- a . Komá
romban elért eredményt. Egy,,szel
lemes barátom, vasárnap igy hatá
rozta meg a . football játék fogai- 
rnát,: „A foolbail az' erkölcsi és 
fizikai erők együttes küzdelme^" — 
Fizikai érő tekintetében • Kontárom 
a Sz. T. C.-nek magasan felette 
áll, a mi csatáraink egy másik 
tribüni megjegyzés szerint tölgyek 
közti fűszálként hajladoztak a ko
máromi védelem között, a komá
romi csatársorral szemben fűszálak 
voltak a mi beckjeink. •

Az eldöntetlen eredményt, a fi
zikai erőt túlszárnyaló erkölcsi erő 
idézte elő, Komárom megdöbbe
nése a váratlan támadás miatt, az 
Sz. T. C. lelkes játéka, elszánt 
védekezése az elismerten erősebbel 
szemben. Eddig tart az elmélet, 
következik a gyakorlat, a számítás 
— footballintéző. Hölczel Gyula, a 
K. F. C több mint 10 éves foot- 
ballintézöi múltra visszatekintő in
tézője, végig nézte az eldöntetlenül 
végződő mérkőzést s egy hét múlva 
hozott hozzánk egy oly ügyeseen 
összeállított csapatot, melyben az 
erőssel szemben a legerősebb, a 
nehézkesen mozgóval szemben a 
macska ügyességű került. Az N. 
S. C. representativ Feldmannja 
Komáromban centerhalfot játszott, 
nálunk a komáromi gólt lövő Tóth 
Il.-vel szemben representativ helyét 
foglalta el, Kórádyval szemben egy 
teljesen hasonló stílusú centerhalfot 
kerített s a komáromi erős védel
münkkel szemben, megerősítette a 
csatársort, költséget nem kiméivé, 
hazahozatta a Pozsonyban kato
náskodó legjobb csatárját. Azután 
itt az egész mérkőzést végig diri
gálta, parancsait gépies pontosság
gal teljesiíették játékosai. Ezzel 
szemben mit tett az Sz. T. C. ? 
Nem szólok a hátvédpárról, mely 
az Sz. T. C. hibáján kívül gyön
gült le, de határozottan hiba volt 
az, hogy a Komáromban kipróbált 
csapatát megváltoztatta, oly játé
kost szerepeltetett, aki eddig még 
csak ifjúsági csapatban játszott és 
Sutyit szélsőnek tette meg. Hol 
maradt az Endresz ? Sutyi vihar
sebesen tört az ellenen át a kor- 
nervonalig, ott nem talált maga 
előtt kaput, tehát a labdával a me
zőnyből futott ki. Nem is tehett 
mást, mert nincs az a született 
football tehetség, aki egy nap alatt 
összekötőből szélsővé változzék át. 
A gólt ő rúgta a megszokott he
lyéről. A játékosok megtettek min
den lehetőt, nagyon jó volt Tóth 
II., Lázár, Korády. Mustos játszott 
formáján alul, az előtte működő 
védelem gyöngesége miatt. A játék 
mindvégig élvezet s és fair volt, az 
első és utolsó 20 perc megértette a 
szakértőkkel a múlt heti komáromi 
eredményt. Legkiemelkedőbb moz
zanat volt a győztes csapat üdvöz
lése, a fölényesen győző ellenfél 
erejének elismerése.

Sz. T. C. mellett K. F. C., kéz 
a kézben búcsúztak el egymástól 
a győzők és legyőzőitek. Mi, kik 
a football játékot magasabb szem
pontból nézzük, ezt többre becsül
tük egy Sz. T. C. győzelemnél.

A-nagy mérkőzés előtt a D. V. 
játszott a  Sz. T. C. feljavult ifjú
sági-csapatával. A D. V. győzött 
Í : 0 arányban. Fölénye látható 
volt, azonban a góllövést, úgylát-
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szik elfelejtette; az egyetlen'gólt a 
második (élidő . elején Balogh lőtte. 
A második mérkőzésen az erkölcsi 
erők győztek,.a fizikai erők felett 

'az'Sz. T. C. ifjúsági' csapatának 
kiizdőkápessége / óriásit fejlődött. 
Knezits, S zépH ., Szép III., Perc, 
sfb. ‘ nagy érősségéi. lehetnek még 
a Szi T, C.-nak. . A D.'_ V.-ben. a 
védelem javulása lepett meg ben
nünket. ,

A Sz. T. C. 7 : 1 veresége, a D. 
V. ifjúsági csapaton aratott í 0 
győzelme tág teret nyújt a 27-iki 
D. V., Sz. T. C. I. találkozásra való 
találgatásnak. 0- B-

A M. T. K. —  D. V. mérkőzés.
A jövő vasárnapi footballra erősen 
készülnek a D., V. kék inges legé
nyei. A múlt vasárnapi játékuk 
ugyan nem volt olyan, minőt vár
tunk tőlük, de a hátvédek határo
zott javulása csak fokozza remé
nyünket, hogy M. T. K. győzelmét 
nagyon erős küzdelemmel tudja 
majd elérni. A jobb szélsőn nagyon 
meglátszott, hogy négy hét óta 
nem játszott, úgyszintén a bal 
összekötő is jobb játékot mutatott 
rendes helyén, a balszélen. Ha a 
tegnapelötti egyébként szép játék- 

-hoz jövő vasárnapi mérkőzésnél 
meg a régebbi goól képesség is 
csatlakozik, nem lesz nagy goól 
különbség a végeredményben. Az 
idei mérkőzéseken D. V. 59 goólt 
adott és kapott 18-at. A M. T. K. 
vasárnap itt szereplő serleg győz
tes csapata adott 107 goólt és 7-et 
kapott. Ebből is következtethető 
hogy M. T. K.-nak erős küzdelme 
lesz és Révész Bélának, Magyaror
szág legmesszebb rugó reprezenta
tív hátvédjének ugyancsak sok dolga 
akad.

A jövő vasárnap egyben jubiláris 
mérkőzés is lesz, amennyiben Ba
logh Imre csapatkapitány, a D. V. 
kitűnő és legjobb játékosa ekkor 
játszik 25-ször a D. V. színeiben.

G19. sz. 1913. végren.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kiküldött bir. végre

hajtó ezennel közhírré teszi, 
hogy a szfehérvári kir jbiró- 
ságnak 1913. évi Vp. I. 446(1 
sz. végzése folytán dr. Eisen- 
barth Ferenc ügyvéd által kép
viselt Emhecht János végre
hajtató részére végrehajtást 
szenvedettek ellen 957 kor. 44 
fill. tőkekövetelés s jár. erejéig 
elrendelt kielégítési végrehajtás 
folytán alperesektől lefoglalt és 
741 koronára becsült ingósá
gokra a székesfehérvári kir. 
jbiróság 1913. V. I. S3j3 számú 
végzésével az árverés elrendel
tetvén, annak a korábbi vagy 
felülfoglaltatók követelése ere
jéig is, amennyiben azok tör
vényeszálogjogot ny érték vol n a, 
alperesek lakásán Székesfehér
várott Megyeház-utca 19. sz. 
alatt leendő megtartására ha
táridőül 1913. évi julius hó 
18 (tizennyolc) napján délelőtt 
10 órája kitüzetik, amikor a 
biróilag lefoglalt szobabútor, 
zongora, fegyverek, az alap
foglaltató ifj. Liebhardt János 
170 K 32 fillér tőke s jár. 
iránti követelése erejéig is a 
legfőbbet Ígérőnek készpénzfi
zetés/mellett, szükség esetén 
becsairon álul is' el fognak 
adatni. ‘

Felhivatnak mindazok, kik
az, elárverezendő ingóságok vé
telárából a végrehajtató köve- 
telesét megelőző kielégittetés- 
hez jogot j tartanak, hogy 
amennyiben részükre a fogla
lás korábban, eszközöltetett 
vólná és ez . a végrehajtási 
jegyzőkönyvből ki nem tűnik, 
elsőbbségi bejelentéseiket az 
árverés megkezdéséig alulirt 
kiküldöttnél írásban vagy pedig 
szóval bejelenteni el ne mu
lasszák*

A törvényes határidő a hir
detménynek a bíróság tábláján 
történt kifüggesztését követő 
naptól számittatik.

Székesfehérvár, 1913. évi 
julius hó 3. napján.

Andaházy Antal,
kir. birósági végrehajtó.

APRÓHIRDETÉSEK.
Aprőhirdeíssek előre fizetendők.

Tanuló felvétetik Boríts Lajos
maradékáruházában. _______

Egy bolti leány felvétetik Csúcs, 
Lakatos-utca 1.

Mindennemű kárpitos munkát ház
nál és házonkivül jutányos áron 
elfogaa Mondschein Károly kárpitos 
Haltér 17.

A Székesfehérvári Hitelszövetke
zet Deák Ferenc-utca 4. sz. alatt 
raktáron tart és elad házhozszállitvn : 
1. r. poroszszeuet 4.40, szápári sze
net 2*80, palotai szenet 1*40, aprított 
tűzifát 3'20. I. r. cement, égetett 
mész, nádfonat, oltott mész is kap
ható.

Két jé házból való fiút tanulónak 
felvesz Kálóczy Gyula festő Basa
utca 4.

Műhelynek és raktárak is alkal
mas, nagy istálló agusztusra kiadó 
Széchenyi-utca 26. sz. alatt.

Egy tanuló felvétetik Frey Géza 
műóiásnál Szőgvénv Marisch-utca.

Keresek háromszobás lakást mel 
lékhelyiségekkel, lehetőleg közel a 
belvároshoz. A címeket e lap kiadó
hivatalába kérem.

A Katii. Háziasszonyok cselédott
honában elhelyezést keresnek, sza
kácsnők, gazdaasszonyok, minde
nes lányok s egy ügyes gépirónő. — 
Egy belvárosi emeletes ház jutá
nyosán eladó, bővebbet fenti inté
zetnél, Csonka u. 1. b) sz. jl.

Rákóczy-utca 17 sz. alatt egy 
bolthelyiság 2 szobával, kony
hával és mellékhelyiségekkel 
azonnal kiadó. A bolthelyiság 
külön is kiadó. Ugyanott kiadó 
egy bntorozott szoba és egy 
istálló.

Egy tanuló fizetéssel felvétetik 
Deutsch füszerüzletében. Búzapiac.

Cselédágy, fiókos és 2 matrac 10 
koronáért Tobak-u. 2. alatt eladó.

Keresek nov. I-re egy szobás la
kást a hozzávaló helyiségekkel, le
hetőleg a belvároshoz közel. A ci. 
meket e lap kiadóhivatalába kérem.

l a w í t á s n k
műhelyünkben gyorsan és szakszerűen 

készítetnek,
S INGER C0. varrógép-részvény

társaság.
Magyarország legnagyobb és legrégibb 

varrógép-üzlete. '
Székesfehérvár, Nádor-utca Tőltényi-ház.

l>tÍ5$U_Jí ’lSwiV5 *-

=  Első rangú kárpitosüzlete =  |
j vi/!. 3 ív£eg,y e l i á i , ! 2 é p -ű.l© 'b.

Lakberendezést, kárpitozottiHorökát
s díszítéseket a legteljesebb felelőség .{mellett készítek. modern 
kivitelben, méltányos árak mellett. .Teljes lakberendezéseknél a 

legnagyobb készséggel ajánlok feltétlen megbízható

elsőrangú bútorgyárat.
Intenzivebb szaktudással elkészített munkát kap s legalább 15—20“-al 

olcsóbban jut így a n. é, közönség butorszükségletéhez, mint 
bárminemű, más pénzvállalatnál, kik bedolgoztatnak.

Kiváló tisztelettel

Telefon 311. YIDA ELEK
kárpitos és díszítő.

J PROHÁSZKA PÜSPÖK
|  MŰVÉSZI BRONZPLAKETTJE. #

't* A Katholikus Sajtóegyesület kiadásában megjelent 
aj és kapható annak a művészi ezüst plakettnek kicsinyített 
S  bronzból készült másolata, melyet a nagy püspök 30 éves 
y  jubileuma alkalmából négy fővárosi katholikus egyesület
ü l tői kapott emlékként. A plakett Zs. Csiszér János szobrász
ig  művész pompás munkája és a székesfehérvári püspöknek 

eddig legsikerültebb képe.
A plakettek darabonként 10 koronáért rendel- 

J3 hetők meg a Katholikus Sajtóegyesület központi irodájá
ban (Budapest, IV. Ferenciek-tere 7.), ahonnan az összeg 
előzetes beküldése esetén portómentesen küldik meg a 
rendelőnek.

Ugyaneá a plakett márványbaillesztve is megren #  
delhető darabonként 20 koronáért, de ezek elkészíttetése 
időbe kerül s így arra várni kell.

Megrendelhetők e plakettek a Szent István Társulat 
könyvkereskedésében is (Budapest. IV. Kecskeméti utca 

Yj 2.), ahol azok árusítását szívességből elvállalták.
44 Székesfehérvárott KLÖKNÉR-nél kapnátok. *“̂ 1  .

Veszprémi kiállításon 1904.

|) Éremmel kitüntetve ?
7 Pacsi országos kiállításon 1907.

2 B 0 1 1 £ 0 r i f c k :  l
PIANIN0K! — HARMONIUBIOK f
A.leghíresebb bécsi gyárosoktól:
EHRBAR, FÖRSTBR, STCSTGL,
HOFMANN és CSERNY, stb.

Állandóan nagyraktáron vannak bármilyen

HANGSZEREK,
részletre és bérbe Is kaphatók legolcsóbb árak 

mellett.

600 K-tól feljebb O,
» E

Zongorák
Pianinók 450
Harmoniumok 70
Cimbalmok 70 ..
Cimbalmok pedállal 130 „ ,

m r  10 évi jótállással- 
Javítások és hangolások a leg- 

JutínycsabbaneszközüHetnek.

H E I N M Á R T Ó  Ni
a Dunántúl legnagyobb mű-| 

hangszerkészítő telepe. 

Kossuth-u. 2. és Simor-u-í

Nyomatott a* Egyházmegyéi Könyvnyomdában Székesfehérvárott

00000766


